
　
　

自
古
逢
秋
悲
寂
蓼　
　

我
言
秋
日
勝
春
朝

　
　

晴
空
一
鶴
排
雲
上　
　

便
引
詩
情
到
碧
霄

解
説　

秋
の
情
趣
を
う
た
い
あ
げ
た
詩
。

語
釈　

※
寂
蓼
＝
も
の
静
か
で
さ
び
し
い
こ
と
。
※
秋
日
＝
秋
の
日
ざ
し

の
輝
く
と
き
。
※
排
雲
＝
雲
を
押
し
分
け
る
。
※
便
＝
す
る
と
す
ぐ
に
。

※
詩
情
＝
詩
意
、
う
た
ご
こ
ろ
。
※
碧
霄
＝
碧
空
。
あ
お
ぞ
ら
。

通
釈　

昔
か
ら
人
は
秋
に
な
る
と
、
そ
の
静
か
で
寂
し
い
こ
と
を
悲
し
む

が
、
私
は
秋
の
日
な
か
の
方
が
春
の
朝

あ
し
た

に
勝
っ
て
い
る
と
言
い
た
い
。
晴

れ
上
が
っ
た
秋
空
高
く
一
羽
の
鶴
が
雲
を
押
し
分
け
て
上
る
と
、
人
の
歌

心
誘
っ
て
大
空
の
上
ま
で
昇
ら
し
め
る
よ
う
で
あ
る
。

　

秋し
ゅ
う
し思

（
劉

り
ゅ
う
う
し
ゃ
く

禹
錫
）

古い
に
し
えよ

り　

秋あ
き

に　

逢お

う
て　

寂せ
き

蓼り
ょ
うを　

悲か
な

し
む

我わ
れ

は　

言ゆ

う　

秋
し
ゅ
う

日じ
つ　

春
し
ゅ
ん
ち
ょ
う

朝
に　

勝ま
さ

る
と

晴せ
い
く
う空　

一い
っ
か
く鶴　

雲く
も

を　

排は
い

し
て　

上の
ぼ

る

便す
な
わち　

詩し
じ
ょ
う情

を
引ひ

い
て　

碧へ
き

霄し
ょ
うに　

到い
た

る


